
BLESSED TRINITY PARISH INFORMATION: 12TH–13TH APRIL 2025 

 OFFERTORY INFORMATION: 
6th-7th April: 8,684.04 

BAUTISMOS: Las pláticas prebautismales se imparten el 

primer jueves de mes a las 7pm. La plática es para padres y 

padrinos. Por favor, hay que inscribirse de antemano. El 

P. Gabriel desea reunirse con cada familia antes de 

hacer la plática. Hay que estar registrados en la Par-

roquia con al menos tres meses de anticipación. Los 

Baustimos se realizan el 3er sábado de mes a las 11am. 

Más información sobre los bautismos se encuentra en el 

pasillo de la entrada o en la página web de la Par-

roquia: https://blessedtrinitysc.org/sacraments.html  

ROSARIO MENSUAL: Se reza el Rosario en la Parroquia a 

las 6am cada primer sábado del mes. Todos están cordial-

mente invitados a participar en esta devoción Mariana.   

IF YOU OR A RELATIVE is homebound or in an 

assisted living  facility & would like to receive 
the Eucharist, please contact the Parish Office 
(864.879.4225). A group of Extraordinary 
Ministers of Holy Communion is available 
through the parish to provide support to the 
elderly or sick. 

FOLLETOS RELIGIOSOS GRATIS: El Consejo 12274 de los Ca-

balleros de Colón ha adquirido folletos religiosos en inglés 

y en español sobre diversos temas ¡Estos folletos están dis-

ponibles en el nártex de la iglesia de forma GRATUITA 

para sus lecturas devocionales para crecer en la fe. 

SI VD. O UN FAMILIAR está confinado en su hogar o en             
un asilo para ancianos y desea recibir la Eucaristía,              
comuníquese por favor con la oficina parroquial 
(864.879.4225). Un grupo de Ministros Extraordinarios 
de la Sagrada Comunión está disponible a través de la 
parroquia para brindar apoyo a los ancianos o enfermos.  

COLCHAS: Este año volveremos a coser los juegos precortados 

de "Colchas para niños". Estamos invitando a todas las damas y a 

sus amigas costureras que tengan una máquina de coser a que 

vengan a coser el sábado, 26 de abril, y el 3 de mayo de 9am a 

1pm, en el nártex parroquial de Blessed Trinity. Traiga su 

máquina de coser y accesorios. Si tiene alguna pregunta, llame a 

Emily Boisvert (864.468.5274) o Sheila Miller (518.524.0562). 

SUPPORT GROUP FOR WIDOWS: 
The parish is looking to start a 

group for widows or separated 

women which encompasses spir-

itual, social & charitable elements. 

It you are interested in being part 

of this endeavour, please contact 

the Parish Office. Thank you. 

FIRST RESPONDER/MILITARY SERVICE 
DISPLAY CASE: The Knights of Co-
lumbus will be updating the first 
responder/military service display 
case which reminds us to “pray for 
those who keep us safe.” If you would 
like to honor a family member, 
please provide the following: 
Name & relation to you; Rank & 
first responder organization or mil-
itary branch. 4x6 photo in uniform. 
Please leave information in the 
large envelope located on the dis-
play case. Questions? Please con-
tact John Heberger (864.230.8817). 

HOLY WEEK: 
HOLY TUESDAY:    

No Mass (Chrism Mass in Charleston) 

HOLY WEDNESDAY:   
Mass: 9am 

HOLY THURSDAY:  
Mass of  the Lord´s Supper: 7pm                        

Adoration follows 
GOOD FRIDAY:  

10am: Stations of  the Cross (English) 

3pm: Liturgy of  the Passion of  the Lord 
5pm: Live Via Crucis (Theater)  

 HOLY SATURDAY:        
 8:30pm: Paschal Vigil  

   RESURRECTION SUNDAY: 
Mass: 9:30am (English) & 12pm (Spanish) 

SEMANA SANTA: 
DOMINGO DE RAMOS:   

Horario Normal de Misas 

MARTES SANTO:    

No hay Misa (Misa Crismal en Charleston) 

MIÉRCOLES SANTO:   

Misa: 9am 

JUEVES SANTO:  

Misa en la Cena del Señor: 7pm 

VIERNES SANTO:  

10am: Via Crucis (inglés) 

3pm: Liturgia de la Pasión del Señor 

5pm: Vía Crucis en vivo (Teatro) 

 SÁBADO SANTO:        

 8:30pm: Vigilia Pascual  

   DOMINGO DE RESURECCIÓN: 

Misas: 9:30am (inglés) & 12pm (español) 

LOS CABALLEROS DE COLÓN planean actualizar la 
vitrina de servicio militar/socorristas, que nos 

recuerda "orar por quienes nos protegen". Si desea hon-

rar a un familiar, por favor proporcione la siguiente 
información: Nombre y parentesco. Rango y organi-

zación de socorrista o rama militar. Foto de 4”x6” 
en uniforme. Por favor, deje la información en el so-

bre grande ubicado en la vitrina. Si tiene alguna 
pregunta, comuníquese con John Heberger  

(864.230.8817). 

PLEASE NOTE that the Parish Of-
fice will be closed during Holy 

Week (April 14th-18th) & on East-

er Monday (April 21st). Thank 

you. 

PASCHAL VIGIL: Please note 

that the time for the Paschal 

Vigil has been moved from 

8pm to 8:30pm. Thank you.  

TENGA EN CUENTA que la Oficina Parroquial estará   

cerrada durante la Semana Santa (del 14 al 18 de 
abril) y el Lunes Santo (21 de abril). Muchas Gracias. 

QUILTS: This year we will be sew-

ing the precut kits of  "Kids Quilts" 

again. We are inviting all ladies & 
your sewing friends who have a 

sewing machine to come & sew 

on Saturday, April 26th, and on 
May 3rd from 9am–1pm, in the 

parish narthex of  Blessed Trini-

ty. Please bring your sewing ma-
chine & accessories with you. For 

any questions, please call Emi-

ly Boisvert (864.468.5274) or 

Sheila Miller (518.524.0562).                                                                                                

FALSE EMAILS: Recently, malicious actors are 
sending spoofed emails that appear to come 
from priests. These scam emails are asking 
for personal information, financial contri-
butions or other sensitive details under false 
pretenses. Avoid clicking on links or shar-
ing sensitive information without verifying 
the authenticity of  the sender.  

VIGILIA PASCUAL: Notar por favor que la hora 

para la Vigilia Pascual (el sábado, 19 de  abril) 

se ha cambiado de las 8pm a las 8:30pm.  

«Esto es lo que realiza la Pascua del Señor: nos impulsa a ir hacia 
adelante, a superar el sentimiento de derrota, a quitar la piedra de los 
sepulcros en los que a menudo encerramos la esperanza, a mirar el fu-
turo con confianza, porque Cristo resucitó y cambió el rumbo de la his-
toria….para caminar debemos recordar, para tener esperanza debemos 
alimentar la memoria. Y esta es la invitación: ¡recuerda y camina! Si 
recuperas el primer amor, el asombro y la alegría del encuentro con 
Dios, irás hacia adelante. Recuerda y camina.»         PP. Francisco  


